
  بسم الله الرحمن الرحیم 

  حق مال 
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  ترجمه:

ــت  این  دارایی حق اما  و ــت  به حلال  راه از جز  را   آن که  اس ــرف  حلالش راه به جز  و نیاوری  دس   را  آن و  نکنی  ص

تش  راههای از  و  نکنی خرج بیجا ت به درسـ ازی منتقل  نادرسـ ت داده  خداوندش  چون  و نسـ  و  خدا  راه در جز  اسـ

ــیله  آنچه ــت  به  نزدیکی وس ــورتی در و  ندهی  قرارش   خداس ــی به  داری  نیاز  بدان خود  که ص ــا  که کس  تو از  بس

گزاری پاسـ ت و  ندهی،)  اشبیهوده( نکند)  هم(  سـ زاسـ  خود،  از پس  پروردگارت،  طاعت  ترك  بهای  به  را   آن  که  سـ

  و  رساند مصرف  به  را  مال  آن تو از  بهتر پروردگارش   طاعت  راه در تا باشـی  کرده  کمك  وارث   به  که ننهی میراث به

 نیرویی  و(  بالله  الا  قوة  لا  و. بماند تو  دوش  بر  پیامدهایش با پشـیمانی و  افسـوس  و گناه بار  و ببرد   را   آن  نهایی بهره 

  .)خداوند به جز نیست

  ثواب های مربوط به حق مال

  دست رنجزکات مال، مال حلال،  نمایه:

ین: ثواب ذکر شده به همراه میزان ثواب    آنبرای  اعمالی که مربوط به حق مال است و   با توجه به روایات زیر    تمر

  و ارسال نمایید.آن را بنویسید  

 

  منبع  ترجمه روایت   متن روایت   شماره 
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 بِغ
َ
ة جَنَّ

ْ
هُ ال

َّ
هُمُ الل

ُ
خِل

ْ
یُد
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: خداوند سه  فرمودندامام صادق علیه السّلام 

کند:  کس را بدون حساب وارد بهشت می

ای  امام عادل، و تاجر راستگوی، و سالخورده

ثواب الأعمال و عقاب  

الأعمال، النص، ص:  

١٣٣  



که عمر خود را در طاعت خدا سپری نموده 

  است. 
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:  و آله فرمودندرسول خدا صل

عبادت (خداوندی) دارای هفتاد جزء است،  

و کسب حلال، برترین جزء آن بشمار  

  رود.می

ثواب الأعمال و عقاب  

مال، النص، ص:  الأع
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گوید که: از امام صادق عمرو بن جمیع می

علیه السّلام شنیدم که فرمود: خیری نیست 

در کسی که دوست نداشته باشد مال را از راه  

حلال فراهم آورد تا آبروی خود را حفظ و  

  بدهی خود را پرداخت کند. 

دنیا را  در حدیث دیگر آمده است: کسی که 

نیازی از مردم و نیکی به همسایه  برای بی

ای  طلب کند، خدا را در روز قیامت با چهره 

(فروزان) چون ماه شب چهاردهم ملاقات  

  خواهد کرد. 

ثواب الأعمال و عقاب  

الأعمال، النص، ص:  
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ّ
ه علیه و آله و سل
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د: هر کس به بهترین وجه (با طراوت و  ن فرمو

شادابی) وضو بسازد، نمازش را نیکو بخواند،  

زکات مالش را بپردازد، آتش خشم خود را  

فرونشاند، زبانش را (از گناه و سخنان  

بیهوده) باز دارد، از گناهانش استغفار نماید،  

اشد، به  و خیر خواه اهل بیت پیامبر خود ب

تحقیق که حقایق ایمانی در او به کمال (و به  

ثواب الأعمال و عقاب  

الأعمال، النص، ص:  

٢٦  



منصه ظهور و بروز) رسیده و درهای بهشت  

  بر روی او باز است. 
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َّ
ی الل

ّ
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د: کسی که به مؤمنی قرض بدهد و  ن فرمو

صبر کند تا وضع مالیش خوب شود، آن مال  

پاك خواهد ماند، و فرشتگان بر قرض دهنده  

گیرنده  فرستند تا زمانی که قرض درود می

  قرض خود را ادا کند. 

ثواب الأعمال و عقاب  

الأعمال، النص، ص:  
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هیچ   فرمودند:صادق علیه السّلام  امام

مسلمانی نیست که برای رضای خدا به  

مسلمان دیگری قرض بدهد مگر آنکه تا 

زمانی که آن مال به او باز گردد خداوند هر  

روز پاداش صدقه دادن مال را به نام او ثبت  

  کند. می

ثواب الأعمال و عقاب  
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ّ
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کسی نیست که به دنبال کسب حلال   د:ن فرمو

نرود مگر این که خداوند او را به حرام مبتلا  

  می کند. 

  ٧١٠نهج الفصاحه، ص
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ی دِینِکَ 
َ
کَ عَل

َ
  . ل

  

طلب    فرمودند:صادق علیه السّلام  امام

روزی حلال را رها نکن زیرا که کمک کار  

  دین توست  

 ١٧٢امالی مفید، ص

  ١٩٣امالی طوسی، ص

  

هِ ص  
َّ
 الل

ُ
 رَسُول

َ
ال

َ
ل الله علیه و  ق

   آله:
ِّ

د
َ
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: کسی که از حاصل دست رنج  دن فرمو

جامع 

الأخبار(للشعیري)،  

 ١٣٩ص: 



خودش بخورد از پل صراط همانند برق  

  کند. جهنده عبور می
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   آله:
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: کسی که از حاصل دست رنج  دن فرمو

خودش مال حلال بخورد همه درهای بهشت  

شود تا از هر دری که  به روی او باز می

  خواهد وارد بهشت شود. می

جامع 

الأخبار(للشعیري)،  

  ١٣٩ص: 
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َ
  إِل

م  
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ه علیه و آله و سل

َّ
ی الل

ّ
رسول خدا صل

اصل دست رنج  : کسی که از حدن فرمو

خودش بخورد خداوند با نگاه رحیمانه به او 

  کند. نگاه کرده و هرگز او را عذاب نمی

جامع 

الأخبار(للشعیري)،  

 ١٣٩ص: 
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ّ
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کسی که از حاصل دست رنج   د:ن فرمو

خودش بخورد در روز قیامت در زمره انبیاء به  

  دهند. حساب آمده و پاداش انبیاء را به او می

  ١٣٩جامع الاخبار، ص
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ُ
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َ
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َ
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َ
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ْ
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ّ
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َّ
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ّ
رسول خدا صل

هر کس شب را خسته از طلب    د:ن فرمو

 حلال به روز برساند، آمرزیده است. 

  

  ١٣٩جامع الاخبار، ص

 


